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Kami ng dalawa kong kapatid ay dumating sa Norway noong

Avkom st < Disyembre 2016. Nagsuot kami ng damit pang-init dahil
K Arrivals

akala namin ay magiging kasing init sa Norway ang sa
Somalia. Gayunpaman, pagdating namin sa airport,
umuulan ng niyebe. Nilalamig na kami at malamig ang
panahon. Bagama't kaunti lang ang dala naming maleta,
puro damit pang-init lang ang dala nila.

I miei due fratelli ed io siamo arrivati in Norvegia nel
dicembre del 2016. Indossavamo abiti estivi perché
pensavamo che in Norvegia avrebbe fatto caldo come in
Somalia. Ma quando arrivammo in aeroporto stava
nevicando. Avevamo freddo, il clima era gelido. Sebbene
avessimo portato varie valigie, c’erano solo abiti estivi
dentro.




Kahit malamig, sobrang saya ko nang makarating kami sa
Norway. Sa wakas makikita ko na ulit ang aking ina, na anim
na taon ko nang hindi nakikita. Sinalubong kami ng nanay ko
at ng dalawa niyang kaibigan. Nang makita namin siya,
naiyak kami sa tuwa. Nagmaneho kami papunta sa maliit na
bayan kung saan nakatira si mama.

Nonostante il freddo, ero contenta di essere venuta in
Norvegia. Avrei finalmente riabbracciato mia madre, che non
vedevo da sei anni. Mia mamma e due sue amiche erano
venute a prenderci. Quando le abbiamo viste siamo
scoppiate a piangere per la gioia. Ci hanno portato nella
cittadina dove vive mia madre.



Ang mga unang araw sa bayan ni nanay ay lubhang kakaiba.
Malamig at maniyebe at walang gaanong makikita. Ang mga
lansangan ay ganap na walang laman. Ang ilang taong
nakilala ko ay tila malamig at hindi palakaibigan. Sa Somalia
mayroong mga tao sa lahat ng dako, kaya lahat ay tila hindi
pamilyar dito. Ang aking ina at ang kanyang mga kaibigan
ay nagbigay sa amin ng ilang mga regalo, at pagkatapos ay
isinama niya kami sa pamimili ng mga damit pang-taglamig.

I primi giorni in quella cittadina sono stati molto strani.
Nevicava, faceva freddo e non c'era molto da vedere. Le
strade erano completamente vuote. Le poche persone che
incontravo sembravano fredde e poco amichevoli. In
Somalia c'é gente dappertutto, quindi qui ogni cosa
sembrava estranea. Mia madre e le sue amiche ci hanno
fatto dei regali, e poi lei ci ha portato ad acquistare vestiti
invernali.



Pagkatapos ng pasko ay sumali ako sa kursong Norwegian
sa sentro ng edukasyon para sa mga nasa hustong gulang.
Doon ako nag-aral ng dalawang taon bago magsimula sa
isang ordinaryong paaralan. Ngayon ay nasa huling taon na
ako, at marami na akong na kilalang mga bagong kaibigan.
Ako ay sobrang palakaibigan at nasisiyahan ako
makisalamuha sa ibang tao.

Dopo le vacanze di Natale, mi sono iscritta a un corso di
norvegese presso un centro scuola per adulti. Ho studiato
per due anni li prima di essere ammessa in una scuola
pubblica. Ora sono all'ultimo anno e ho fatto tante nuove
amicizie. Sono molto socievole e amo conoscere altra gente.



Pagkatapos sa eskwela, pumunta ako sa isang center na
pinamamahalaan ng mga boluntaryo kung saan
makakakuha ako ng tulong sa aking takdang-aralin. Sumali
na rin ako sa kursong pananahi sa sentro.

Dopo la scuola vado in un centro gestito da volontari dove
mi aiutano a fare i compiti. Li frequento anche un corso di
cucito.



Sa Somalia hindi ako nag-aral o gumawa ng anumang kurso
maliban sa paaralan ng Quran. Hindi ako marunong
magbasa o magsulat. Ngayon ay natutuhan ko na kung
paano magsulat sa parehong Somali at Norwegian, at
marami pang ibang paksa. Nang walang edukasyon,
naramdaman kong wala akong katauhan. Ngayon ay
nakaramdam ako ng kaalaman at kasiyahan.

In Somalia non sono mai andata a scuola né ho fatto corsi
eccetto la scuola coranica. Non sapevo leggere né scrivere.
Ora ho imparato a scrivere sia in norvegese che in somalo, e
molte altre cose. Senza istruzione, sentivo che non ero
nessuno. Ora mi sento informata e felice.



-~ Sasusunod nataon ay magsisimula ako ng sekondaryang
Fﬁ’ @ @ E F@ % U J E paaralan sa seksyon ng kalusugan at pag-unlad ng
R T ~kabataan. Sa hinaharap, gusto kong maging isang
manggagawang kabataan. Kapag natapos ko ang aking pag-
aaral, ang pangarap ko ay makakuha ng permanenteng
trabaho. Gusto ko rin matutong magmaneho at kumuha ng
lisensya sa pagmamaneho.

L'anno prossimo andro alla scuola secondaria, con indirizzo
“sviluppo salute e gioventu”. In futuro voglio diventare
operatore giovanile. Quando avro completato la mia
istruzione, sogno di avere un lavoro fisso. Voglio anche
imparare a guidare e prendere la patente.




Kung nanatili ako sa Somalia, sa tingin ko ay naging isa na
akong ina ngayon. Baka marami na akong anak. Kung ako ay
nasa Somalia, hindi ako magkakaroon ng parehong mga
pagkakataon tulad ng mayroon ako ngayon. Pakiramdam ko
swerte akong nakatira sa Norway.

Se fossi rimasta in Somalia, penso che adesso sarei gia
madre. Forse avrei gia diversi figli. In Somalia non avrei tutte
le opportunita che ho adesso. Mi sento fortunata a vivere in
Norvegia.
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